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Obrigado por adquirir um produto John Deere
É uma satisfação tê-lo como cliente e desejamos muitos anos de uso
seguro e gratificante de sua máquina.

MX00654,000020B-54-10MAY17

Utilização do seu manual do operador
Leia este manual do operador por completo, especialmente as
informações de segurança, antes de operar.

Este manual é uma parte importante da sua máquina. Mantenha todos
os manuais em local conveniente de forma que eles possam ser
acessados facilmente.

Utilize as informações de segurança e de operação no manual do
operador de acessórios, juntamente com o manual do operador da
máquina, para operar e fazer manutenção dos acessórios de forma
segura e correta.

Se o seu manual de acessórios possuir uma seção chamada
Preparação da Máquina, isso significa que você terá que fazer algo
com o seu trator ou veículo antes que possa instalar o acessório. As
seções Montagem e Instalação deste manual fornecem informações
para montar e instalar os acessórios ao seu trator ou veículo. Utilize a
seção Manutenção para fazer quaisquer ajustes e serviços de rotina
necessários ao seu acessório.

Se você tiver alguma pergunta ou preocupação com relação à
montagem, instalação ou operação deste acessório, consulte o seu
concessionário John Deere ou ligue para o Centro de Atendimento ao
Cliente da John Deere através do número 1-800-537-8233 para obter
ajuda.

Informações sobre garantia em relação a esse implemento John
Deere podem ser encontradas na garantia que acompanha o seu
trator ou veículo John Deere.

TH84124,00000D9-54-23MAY13

Mensagens especiais
Seu manual contém mensagens especiais para a chamar atenção a
possíveis riscos à segurança, danos à máquina ou para informações
úteis de operação e manutenção. Leia todas as informações
atentamente para evitar lesões e danos à máquina.

CUIDADO: Evite ferimentos! Este símbolo e texto destacam
a possibilidade de ocorrência de perigos ou morte ao
operador ou pessoas nas imediações caso os riscos ou
procedimentos sejam ignorados.

IMPORTANTE: Evite danos! Este texto é usado para alertar o
operador quanto a ações ou condições que possam resultar
em danos à máquina.

NOTA: Informações gerais úteis ao operador referentes à operação e
à manutenção da máquina são fornecidas em todo o manual.

MX00654,000020D-54-05JUN17

Literatura de manutenção
Se você quiser comprar uma cópia do Catálogo de peças ou do
Manual técnico desta máquina, visite a Loja de informações técnicas
da John Deere em:

https://techpubs.deere.com/?cid=VURL_TechInfoStore

ou ligue:

● EUA e Canadá: 1-800-522-7448.
● Todas as outras regiões: Seu concessionário John Deere.

TH84124,0000199-54-15AUG17

Peças
Recomendamos peças e lubrificantes de qualidade John Deere,
disponíveis no seu concessionário John Deere.

Quando você pedir as peças, seu concessionário John Deere
precisará do número de série ou número de identificação do produto
(PIN) para sua máquina ou acessório. Esses são os números que
você anotou na seção Identificação do produto deste manual.

Pedir Peças de Reposição Online
Acesse http://JDParts.deere.com em sua conexão de Internet para
pedir peças ou informações.

TC00531,00000E9-54-06MAR15
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Identificação do produto
Compatibilidade do produto
Este sistema de empacotador traseiro de 14 bushels é compatível com
tratores séries X400, X500, X700, X940, X948 e X949.

OUMX068,000133E-54-02AUG17

Registrar informações de compra
Registre as informações da compra nos espaços fornecidos abaixo.

DATA DA COMPRA:

_________________________________________

NOME DO CONCESSIONÁRIO:

_________________________________________

TELEFONE DO CONCESSIONÁRIO:

_________________________________________

OUMX258,0000CEA-54-03DEC13

Registrar o seu produto e a sua garantia online
Para registrar o seu produto na Internet, simplesmente acesse www.
JohnDeereWarrantyRegistration.com. Ao completar as informações,
seja online seja com o cartão de garantia do produto, você terá a
garantia de que o seu produto receberá todas as informações
importantes do produto, bem como de pós-venda e manutenção.

MP47322,00F45FF-54-05JUN17

Identificação do produto
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Etiquetas de segurança, sem texto

Localização dos adesivos de segurança

MXT020340—UN—04AUG17

A—Leia o Manual do Operador, Evite ferimentos provocados por objetos
arremessados, Evite lesões por tombamento - M169457

B—Evite ferimentos causados por capotamento M146579

OUMX068,0001340-54-04AUG17

Compreender os adesivos de segurança sem texto
da máquina

TCT005498—UN—11SEP12

Os avisos de segurança sinalizando perigos potenciais estão afixados
em vários locais importantes desta máquina. O perigo é identificado
por um símbolo em um triângulo de atenção. Um símbolo adjacente
fornece informações sobre como evitar ferimentos pessoais. Esses
avisos de segurança, suas localizações na máquina e um breve texto
explicativo são mostrados na seção Segurança.

Pode haver informações adicionais sobre segurança nas peças e nos
componentes oriundos de fornecedores que não estejam
reproduzidas neste manual do operador.

MX00654,0000389-54-05JUN17

Leia o Manual do Operador

GXT001478—UN—29AUG14

Leia o Manual do Operador
● O manual do operador contém informações importantes

necessárias à operação segura da máquina. Para evitar acidentes,
observe todas as regras de segurança.

Etiquetas de segurança, sem texto
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Evite ferimentos provocados por objetos arremessados
● Mantenha transeuntes longe da máquina durante a operação.
● Mantenha a calha no lugar.
● Opere o cortador com o sistema de coleta de materiais completo no

lugar.
● Não abra o sistema de coleta de materiais durante a rotação das

lâminas.
● Desligue o motor antes de remover ou instalar o saco.

Evite lesões por tombamento
● Não trafegue onde a máquina pode deslizar, tombar ou capotar.
● Consultar a seção Operar em declives para mais informações.

OUMX068,0000FB0-54-08FEB16

Evite lesões provocadas por lâminas rotativas

MXT020341—UN—04AUG17

● Não coloque as mãos ou os pés sob ou dentro do cortador quando
o motor estiver ligado.

● Mantenha-se afastado de peças rotativas. Não abra ou retire as
blindagens de segurança enquanto o motor estiver funcionando.
Opere o Ventilador com o coletor de grama inteiro preso no lugar.

● Objetos Arremessados - Antes de cortar a grama, limpe a área a
ser cortada de objetos que possam ser lançados pela lâmina. Não
opere o cortador sem a calha de descarga ou o coletor de grama
completo na posição correta.

● Mantenha-se a uma distância segura da máquina.
● Leia o manual do operador.

OUMX068,0001341-54-04AUG17

Segurança
Operando com Segurança
Leia, compreenda e siga todas as instruções neste manual do
acessório, no manual do operador da máquina e os sinais de
segurança no equipamento antes de iniciar.

Use contrapeso frontal apropriado. Remova o contrapeso quando o
sistema de coleta de material for removido.

O funil se estende além da máquina. Esteja ciente dos objetos ao
redor ao fazer pequenas curvas.

Não opere o sistema de coleta de material a menos que o coletor de
grama completo esteja fixado no lugar com a tampa do funil travada de
forma segura.

Não permita que alguém suba no cortador ou no sistema de coleta de
material. Passageiros estão sujeitos a ferimentos, como ser atingidos
por objetos estranhos ou ser lançados para fora. Passageiros podem
obstruir a visão do operador e causar uma colisão.

Antes da remoção ou instalação do funil:
● Pare o cortador.
● Desengate o cortador ou TDF.
● Pare o motor e remova a chave.
● Espere até que o motor e todas as peças móveis parem antes de

sair do assento do operador.

Antes de dar marcha à ré na máquina:
● Pare a máquina.

● Olhe por detrás do funil para ver se há crianças.
● Mantenha transeuntes afastados ao descarregar o sistema de

coleta de material.

Opere com segurança em inclinações:
● Esvazie a tremonha quando estiver cheia pela metade.
● Não opere em inclinações íngremes.
● Antes de fazer uma curva, diminua a velocidade.
● Evite partidas e paradas repentinas.
● Não estacione a máquina com sistema de coleta de material em

inclinações.

OUMX068,0000231-54-27MAR14

Estacionar com segurança
1. Pare a máquina sobre uma superfície nivelada, nunca em um

declive.

2. Desative as lâminas do cortador ou quaisquer outros acessórios.

3. Abaixe os acessórios até o solo.

4. Aplique o freio de estacionamento.

5. Pare o motor.

6. Retire a chave.

7. Espere até que o motor e todas as peças móveis parem antes de
sair do assento do operador.

8. Feche a válvula de corte de combustível, caso haja uma instalada
na máquina.

9. Desconecte o cabo negativo da bateria ou remova o(s) fio(s) da
vela de ignição (para motores a gasolina), antes de efetuar
manutenção na máquina.

OUO1023,0000035-54-21FEB13

Proteção de Crianças

MXAL41929—UN—18FEB13

● Podem ocorrer lesões graves ou fatais quando crianças menores
associam máquinas de corte de grama com diversão simplesmente
porque alguém deu carona para uma criança em uma máquina.

● Máquinas de corte de grama e atividades de corte de grama atraem
crianças. Elas não compreendem os perigos de lâminas rotativas
nem o fato de que o operador pode não estar ciente da presença de
crianças.

● Crianças que já ganharam uma carona uma vez podem aparecer
subitamente na área de corte querendo outra carona e podem ser
atropeladas por uma máquina em avanço ou ré.

● Acidentes trágicos com crianças podem ocorrer se o operador não
estiver alerta para a presença delas, sobretudo quando uma
criança se aproxima de uma máquina por trás. Antes e durante uma
condução em ré, pare as lâminas do cortador e olhe atentamente
para baixo e para trás, sobretudo para verificar presença de
crianças.

● Nunca transporte crianças em uma máquina ou acessório, mesmo
com as lâminas desligadas. Não transporte crianças em um
carrinho ou reboque. Elas podem cair e sofrer graves ferimentos,
ou comprometer a segurança da operação da máquina.

● Nunca use a máquina como veículo recreativo ou para entreter
crianças.

● Nunca permita que crianças ou pessoas não treinadas operem a

Segurança
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máquina. Instrua todos os operadores a não transportar crianças
na máquina ou em acessórios.

● Durante a operação, mantenha as crianças em ambiente fechado,
fora da área de corte, sob a vigilância de um adulto responsável
que não seja o operador.

● Mantenha-se alerta quanto à presença de crianças. Nunca
presuma que crianças permanecerão onde você as viu pela última
vez. Desligue a máquina se uma criança entrar na área de corte.

● Tenha extremo cuidado ao se aproximar de cantos cegos, arbustos,
árvores ou outros objetos que possam impedi-lo de ver uma
criança.

OUO1023,0000037-54-21FEB13

Evite ferimentos provocados por objetos
arremessados

TCAL41689—UN—08APR13

● Ao operar o veículo com o acessório do SCM instalado, certifique-
-se de que todas as calhas e mangueiras estão firmemente no
lugar. Mantenha o funil fechado ou o SCM em posição de operação.

● Desligue o motor e espere que todas as peças móveis parem antes
de remover ou levantar quaisquer componentes acessórios.

● Evite ferimentos provocados por lâminas impulsoras e objetos
arremessados. Remova o acessório ao operar o veículo em modo
de descarga lateral. Certifique-se de que o escudo defletor esteja
no lugar na plataforma do cortador se o acessório for removido.

OUMX068,0000234-54-18SEP13

Evite lesões provocadas por lâminas rotativas

MXT008720—UN—19SEP13

● Mantenha mãos e pés longe das lâminas rotativas e do conjunto do
ventilador quando o motor estiver ligado.

● Desligue o motor e espere que as peças móveis parem antes de
fazer manutenção nos componentes.

● Não opere o SCM ou o ventilador a menos que todos os
componentes acessórios estejam no lugar e travados.

OUMX068,0000235-54-18SEP13

Prática de manutenção segura
● Somente adultos treinados e qualificados devem fazer manutenção

nesta máquina.
● Estude o procedimento de manutenção antes de efetuar o trabalho.

Mantenha a área limpa e seca.
● Não opere o motor em espaços confinados onde possa haver

acúmulo de monóxido de carbono.
● Nunca lubrifique, efetue a manutenção ou ajuste a máquina ou o

acessório enquanto os mesmos estiverem em movimento.
Mantenha os dispositivos de segurança no lugar e em condições de
trabalho. Mantenha as peças bem apertadas.

● Mantenha mãos, pés, roupas, joias e cabelos compridos afastados
de qualquer peça em movimento para evitar que fiquem presos.

● Abaixe qualquer implemento completamente até o solo ou até um
batente mecânico de implemento antes de fazer a manutenção do
implemento. Desligue toda a energia e pare o motor. Aplique o freio
de estacionamento e remova a chave. Deixe a máquina esfriar.

● Desconecte a bateria ou remova o cabo de vela (para motores a
gasolina) antes de efetuar quaisquer reparos.

● Antes de fazer manutenção na máquina ou no acessório, alivie
cuidadosamente a pressão de quaisquer componentes com
energia armazenada, como molas e componentes hidráulicos.

● Alivie a pressão hidráulica abaixando acessórios ou unidades de
corte ao solo ou até um batente mecânico e mova as alavancas de
comando hidráulico para a frente e para trás.

● Ponha suportes debaixo de todos os elementos da máquina ou
acessório que devam ser elevados para trabalhos de manutenção.
Use cavaletes ou travas de manutenção para apoiar os
componentes quando necessário.

● Nunca dê partida no motor sem o freio de estacionamento
engatado.

● Mantenha todas as peças em boas condições e corretamente
instaladas. Corrija imediatamente qualquer dano. Substitua peças
desgastadas ou quebradas. Substitua todos os adesivos de
segurança e de instruções que estejam desgastados ou
danificados.

● Verifique todas as peças em intervalos frequentes para assegurar a
operação segura do equipamento.

● Não modifique a máquina nem os dispositivos de segurança.
Modificações não autorizadas à máquina ou acessório podem
prejudicar seu funcionamento e segurança.

OUMX068,0000236-54-04AUG17

Montagem
Peças do kit

MXT020342—UN—07AUG17

Peças da caixa

Qtd. Descrição
1 Reservatório (A)
2 Haste, Apoio do reservatório (B)
3 Saco coletor de grama (C)
1 Estrutura de montagem (D)
1 Bolsa de peças

Montagem
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Peças na bolsa

Qtd. Descrição
2 Pino, perfurado
2 Parafuso, M8 x 16
2 Contrapino
4 Porca, M10
2 Porca, M8

OUMX068,0001343-54-07AUG17

Montar o saco coletor
IMPORTANTE: Evite danos! Para evitar riscos na caixa do

reservatório, monte o reservatório em uma superfície não
abrasiva.

MXT020343—UN—07AUG17

1. Coloque o reservatório (A) em uma superfície não abrasiva com a
tampa virada para cima.

2. Coloque a estrutura de montagem (B) com as travas (C) viradas
para baixo.

3. Deslize a estrutura de montagem até os suportes de canal do
reservatório (D).

MXT020344—UN—07AUG17

4. Alinhe os orifícios da estrutura com os orifícios dos suportes de
canal. Instale dois pinos perfurados (E) a partir da parte externa dos
suportes de canal.

5. Instale dois contrapinos (F) nos orifícios dos pinos perfurados.
Curve as extremidades com alicate para proteger os contrapinos.

MXT020345—UN—07AUG17

6. Obtenha hastes de apoio do reservatório (G). Instale uma porca
flangeada M10 (H) em cada haste, de modo que a flange fique
virada para baixo, em direção à extremidade roscada da haste. Vire
as porcas para as hastes até uma distância (I) de 40 mm (1-9/16
pol.), da porca flangeada até a parte inferior da haste de rosca.

7. Insira as hastes de apoio do reservatório nos suportes (J). Instale
uma porca flangeada M10 (K) em cada extremidade da haste, de
modo que a flange fique virada para o suporte. Não aperte as
porcas.

MXT020346—UN—07AUG17

8. Proteja a outra extremidade de cada haste de apoio até o canal de
apoio do reservatório, com um parafuso M8x16 (L) e uma porca
flangeada M8 (M). Aperte as porcas.

MXT020347—UN—07AUG17

9. Mantenha a posição predefinida das porcas flangeadas superiores
(N). Aperte as porcas flangeadas inferiores (O).

OUMX068,0001344-54-07AUG17

Montagem
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Preparar o veículo
Preparar o veículo
NOTA: Leia e complete a seção Montagem deste manual do operador,

ao instalar o acessório pela primeira vez.

Equipamentos necessários
● Kit de instalação do acessório Click-N-Go™
● Power Flow™

Configuração da máquina
● Verifique a pressão do pneu da máquina, antes de operar a

máquina. (Consulte o manual do operador da sua máquina.)

OUMX068,0001342-54-07AUG17

Instalar
Instalar o lastro correto
Recomenda-se usar o lastro dianteiro para contrabalancear o saco
coletor traseiro:

● Instale pesos de duas maletas de 18 kg (40 lb) na parte dianteira da
máquina. Consulte o manual do operador da sua máquina.

Remova o lastro quando o saco coletor não estiver instalado, a fim de
garantir o controle adequado do volante e a estabilidade.

OUMX068,0001345-54-10AUG17

Verificar a pressão dos pneus
Verifique a pressão do pneu da máquina, antes de instalar o saco
coletor. Consulte o manual do operador da sua máquina.

OUMX068,0001346-54-07AUG17

Instalar o conjunto do reservatório
1. Estacione a máquina com segurança. (Ver Estacionar com

Segurança na seção SEGURANÇA.)

2. Remova os sacos do conjunto do saco coletor.

MXT020722—UN—09AUG17

3. Mova os pinos superiores Click-N-Go™ (A) nos dois lados, até a
posição travada aberta.

NOTA: Em tratores séries X900: Levante totalmente a estrutura de
proteção na capotagem (RPC) e trave-a no lugar, antes de
instalar o reservatório. A estrutura de proteção na capotagem
não deve ficar na posição de altura média; caso contrário, ela
interfere na abertura da porta do reservatório durante a remoção
do saco.

MXT020723—UN—08AUG17

4. Coloque o conjunto do saco coletor em uma superfície não
abrasiva e alinhe os entalhes da estrutura do saco coletor (B) com
os pinos de montagem inferiores Click-N-Go™.

MXT020724—UN—09AUG17

5. Gire o conjunto do reservatório para cima, até que as travas (C)
cliquem nos suportes do Click-N-Go™.

NOTA: Durante a instalação, desloque o conjunto do saco coletor
levemente, a fim de garantir que os pinos do Click-N-Go™ (D)
estejam travados nos orifícios de montagem das travas do saco
coletor.

MXT020725—UN—09AUG17

6. Libere os pinos superiores do Click-N-Go™ (D) a partir da posição
travada aberta, a fim de que eles se travem nos orifícios de
montagem (E) das travas do saco coletor (F).

Preparar o veículo
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MXT020726—UN—09AUG17

7. Deslize os sacos (G) até a posição na estrutura do suporte (H), de
modo que as etiquetas de segurança fiquem visíveis na parte
traseira da máquina e o lado do tecido sólido fique virado para a
frente.

OUMX068,0001347-54-09AUG17

Ajustar o reservatório
NOTA: A máquina deve ser estacionada em uma superfície nivelada

com os pneus calibrados com a pressão do ar correta, antes de
ajustar o reservatório.

1. Abra o reservatório.

MXT020727—UN—09AUG17

2. Fique do lado do reservatório. A estrutura do suporte (A) deve ter
um ângulo de 2-3° à frente do nível. Ajuste o reservatório, se
necessário:

a. Afrouxe as porcas (B) nas hastes de apoio do reservatório.

b. Ajuste as porcas, até que as porcas tenham um leve ângulo
para a frente.

3. Aperte as porcas.

OUMX068,0001348-54-09AUG17

Instalar a calha do Power Flow™
1. Abra a tampa do reservatório.

MXT020728—UN—09AUG17

2. Insira a extremidade redonda da calha (A) na abertura do
reservatório (B). Introduza a calha no reservatório o suficiente para
criar espaço para a conexão com o Power Flow™.

MXT020729—UN—09AUG17

3. Levante e mantenha a porta de escape (C) do Power Flow™
aberta.

4. Deslize a calha completamente até a saída da ventoinha.

5. Prenda o gancho da cinta (D) na alça do Power Flow™.

6. Feche e trave a tampa do reservatório.

OUMX068,0001349-54-10AUG17

Remover e armazenar
Remover e esvaziar os sacos coletores de grama

CUIDADO: Evite ferimentos! Os conteúdos dos sacos
coletores de grama podem fazer com que o saco coletor
fiquem pesado e sem equilíbrio. Sempre remova e esvazie
os sacos, antes de remover os sacos coletores da máquina.

1. Estacione a máquina com segurança. (Ver Estacionar com
Segurança na seção SEGURANÇA.)

2. Remova e esvazie os sacos coletores de grama.

OUMX068,000134A-54-10AUG17

Remover a calha do Power Flow™
1. Abra o reservatório.

Remover e armazenar
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MXT020730—UN—10AUG17

2. Solte o gancho da cinta (A) do Power Flow™.

MXT020731—UN—10AUG17

3. Introduza a calha (B) no reservatório, até que ela se desprenda do
Power Flow™.

4. Remova a calha do reservatório.

5. Feche e trave a tampa do reservatório.

OUMX068,000134B-54-10AUG17

Remover o conjunto do reservatório
IMPORTANTE: Evite danos! Para evitar riscos na caixa do

reservatório, instale e remova o reservatório em uma
superfície não abrasiva.

1. Certifique-se de que a tampa do reservatório esteja travada.

MXT020732—UN—10AUG17

2. Mova os pinos do Click-N-Go™ para a posição travada.

MXT020733—UN—10AUG17

3. Fique na parte traseira do conjunto do reservatório e segure o
conjunto do reservatório com firmeza e solte a barra de liberação
(B).

4. Gire o conjunto do reservatório para baixo e deixe-o em uma
superfície não abrasiva.

5. Puxe o conjunto do reservatório para fora da máquina.

6. Solte os pinos do Click-N-Go™ a partir da posição travada aberta.

OUMX068,000134C-54-10AUG17

Remover o lastro
CUIDADO: Evite ferimentos! Para garantir que a máquina
seja operada corretamente quando não estiver
empacotando, remova o lastro quando o sistema de coleta
de materiais for removido.

Remova o lastro dianteiro. A remoção do lastro garante a operação
correta da máquina, quando não há um saco coletor instalado.

OUMX068,000134D-54-10AUG17

Armazenar
1. Remova o sistema de coleta de materiais.

2. Esvazie e limpe o reservatório, a calha e o Power Flow™.

3. Retire todos os lastros utilizados durante o empacotamento. A
remoção do lastro garante a operação correta da máquina, quando
não há um sistema de coleta de materiais instalado.

4. Substitua as peças danificadas ou ausentes. Certifique-se de que
todas as peças de fixação estejam seguras.

5. Para evitar ferrugem, pinte as superfícies metálicas arranhadas.

IMPORTANTE: Evite danos! Para evitar riscos na caixa do
reservatório, armazene o reservatório em uma superfície
não abrasiva.

6. Se possível, armazene o reservatório, a calha e o Power Flow™ em
um lugar resfriado e escuro e em uma superfície não abrasiva. Se
estas peças precisarem ser armazenadas do lado externo, coloque
sobre elas uma tampa à prova d'água.

7. Dobre os sacos coletores de grama de forma plana ou pendure-os
virados para baixo e longe de pragas e mudanças climáticas.

OUMX068,000134E-54-10AUG17

Remover e armazenar

11



Operação
Utilizar o indicador de abastecimento

MXT020734—UN—10AUG17

O sistema de coleta de materiais precisa de um fluxo ar irrestrito da
plataforma do cortador aos sacos, para um melhor desempenho. O
indicador de enchimento na calha de empacotamento mede o fluxo de
ar através do sistema. Assim que os sacos de grama estiverem
cheios, a pressão do ar na calha aumenta, fazendo aparecer um
diafragma amarelo (A). Se a calha estiver entupida em algum lugar
entre o indicador e o reservatório, o indicador também mostra uma
condição de reservatório cheio.

Mantenha fluxo de ar suficiente:
● Mantenha limpos o Power Flow™, a calha, o reservatório, os sacos

e o lado inferior da plataforma do cortador.
● Mantenha a alavanca do acelerador na posição rápida, mas

desloque-se devagar.
● Nivele o cortador da dianteira com a traseira, de forma que a

traseira do cortador não seja 10 mm (3/8 pol.) mais alta que a
dianteira do cortador.

● Opere o cortador em posições de corte elevadas.
● Substitua lâminas do cortador desgastadas ou danificadas.

OUMX068,000134F-54-10AUG17

Desmontar para inspecionar ou desentupir o
sistema de coleta de materiais

CUIDADO: Evite ferimentos! Lâminas rotativas são
perigosas:
● Estacione a máquina com segurança e aplique o freio de

estacionamento, antes de sair do assento.
● Desligue o cortador.
● Pare o motor.

Antes de sair do assento:

1. Pare a máquina sobre uma superfície nivelada, nunca em um
declive.

2. Desligue a tomada de potência (TDP).

3. Abaixe os acessórios até o solo.

4. Aplique o freio de estacionamento.

5. Pare o motor.

6. Retire a chave.

7. Espere o motor e todas as peças móveis pararem, antes de sair do
assento do operador.

OUMX068,0001350-54-10AUG17

Desentupir o sistema de coleta de materiais
CUIDADO: Evite ferimentos! Para ajudar a evitar ferimentos
causados por lâminas do cortador, não tente desentupir a
calha de descarga com o motor em funcionamento.

MXT020735—UN—10AUG17

1. Estacione a máquina com segurança. (Ver Estacionar com
Segurança na seção SEGURANÇA.)

2. Abra o reservatório. Verifique a saída da calha.

3. Remover a calha do Power Flow™. Verifique a entrada da calha.

4. Vire o Power Flow™ para longe da plataforma do cortador.
Verifique se há acúmulo de grama e detritos sob a plataforma do
cortador.

OUMX068,0001351-54-10AUG17

Instalar e remover os sacos coletores de grama
Instalar

MXT020736—UN—10AUG17

1. Puxe a alavanca para trás (A) para destravar a tampa do
reservatório.

2. Levante a tampa do reservatório.

Operação
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MXT020737—UN—10AUG17

3. Deslize os sacos (B) até a posição na estrutura do suporte (C), de
modo que as etiquetas de segurança fiquem visíveis na parte
traseira da máquina e o lado do tecido sólido fique virado para a
frente.

4. Feche a tampa do reservatório. Certifique-se de que a tampa esteja
bem travada.

Remover
1. Puxe a alavanca para trás (A) para destravar a tampa do

reservatório.

2. Levante a tampa do reservatório.

3. Deslize os sacos (B) a partir da estrutura do suporte (C).

4. Feche a tampa do reservatório. Certifique-se de que a tampa esteja
bem travada.

OUMX068,0001352-54-10AUG17

Encher os sacos
● Verifique o nível de aparas com frequência.
● Para evitar o entupimento da calha, esvazie os sacos quando

estiverem cheios.
● Os sacos central e esquerdo normalmente são enchidos primeiro.
● Para evitar tombamentos, encha os sacos até a metade ao operar

em declives.

OUMX068,0001353-54-10AUG17

Dicas de empacotamento
IMPORTANTE: Evite danos! Não deixe aparas nos sacos:

● A umidade pode danificar os sacos.
● Aparas úmidas podem causar incêndios.

● Opere o motor com aceleração máxima. Se o motor desacelerar,
reduza a velocidade de deslocamento.

● Apanhe a grama somente quando ela estiver menos úmida. A
grama úmida tem uma probabilidade maior de entupir a plataforma
do cortador e o sistema de coleta de materiais.

● Sempre mantenha a tampa do reservatório travada para uma
vedação de ar forte.

● Recolha todas as rochas, pedras, galhos e outros detritos antes de
cortar e empacotar. Corte a grama mais alto do que o desejado na
primeira vez, de forma que o cortador limpe obstruções invisíveis
que podem causar danos ao cortador ou ao sistema de coleta de
materiais.

● Nunca deixe grama ou folhas nos sacos durante a noite ou por
longos períodos de tempo. A umidade das folhas ou da grama
provoca a deterioração dos sacos. Além disso, grama ou folhas
úmidas, quando aprisionadas nos sacos, são combustíveis e
podem causar incêndio.

Por essa razão, nunca armazene sacos de lixo com folhas ou
equipamento de empacotamento de grama com sacos total ou
parcialmente cheios em uma garagem ou em outro ambiente
fechado. Aparas de grama são um ótimo composto. Aparas podem
ser usadas também como palhagem entre fileiras de jardim ou ao
redor de flores, arbustos e árvores.

● Grama plástica e folhas ou sacos de lixo podem ser colocados
dentro de sacos de pano para facilitar o descarte de grama ou
folhas. Utilize sacos de grama e folhas do tamanho de 45 galões.
Drapeje o suficiente do saco plástico ao redor da parte externa do
saco de pano em todos os lados, de forma que os sacos possam
ser facilmente amarrados após encherem.

● Para remover os sacos plásticos, primeiro amarre o saco. Remova
o saco de pano com o saco plástico do reservatório. Levante o saco
plástico para fora do saco de pano e descarte as aparas.

OUMX068,0001354-54-10AUG17

Após o empacotamento
IMPORTANTE: Evite danos! Não deixe aparas nos sacos:

● A umidade pode danificar os sacos.
● Aparas úmidas podem causar incêndios.

● Esvazie imediatamente as aparas dos sacos de pano. Para evitar
deterioração, deixe os sacos secarem após o corte.

● Para ajudar a evitar incêndio durante o armazenamento do
cortador, deixe o motor resfriar.

● Para ajudar a evitar acúmulo e incêndio, limpe a parte superior da
plataforma, o motor e o sistema de coleta de materiais com ar
comprimido, se possível.

● Para ajudar a evitar acúmulo e a remover produtos químicos
corrosivos para grama, limpe sob a plataforma com água
pressurizada. Após lavar a plataforma, ligue o cortador durante
alguns minutos para secar.

OUMX068,0001355-54-10AUG17

Transporte
Se o sistema de coleta de materiais for deixado no trator durante o
transporte, siga estas instruções quando rebocar a unidade:

● Esvazie os sacos de pano e retire-os do reservatório. Em
velocidades de deslocamento de estrada, o vento pode causar um
desgaste prematuro dos sacos de pano.

● Certifique-se de que a tampa do reservatório esteja travada de
forma segura ao chassi do reservatório.

● Se a unidade for transportada por longas distâncias ou a altas
velocidades, remova o sistema de coleta de materiais antes do
transporte.

OUMX068,0001356-54-10AUG17

Manutenção
Substituir os sacos coletores de grama
1. Estacione a máquina com segurança. (Ver Estacionar com

Segurança na seção SEGURANÇA.)

2. Remova os sacos do reservatório.

Manutenção
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MXT020738—UN—10AUG17

3. Deslize o saco ao redor da estrutura até que a costura (A) apareça
na abertura do saco.

IMPORTANTE: Evite danos! Não curve as extremidades do tubo
da estrutura mais que 13 mm (1/2 pol.) ou a estrutura poderá
ficar distorcida.

4. Separe o tubo da estrutura. Para criar uma folga de 13 mm (1/2
pol.) para a remoção do saco, puxe com delicadeza as
extremidades do tubo em direções opostas.

MXT020739—UN—10AUG17

5. Passe o material do saco ao redor do tubo da estrutura, até que o
saco seja removido.

6. Passe o novo saco até a estrutura do tubo.

7. Conecte as extremidades do tubo da estrutura.

8. Ajuste o saco, de forma que a etiqueta de segurança fique visível
na parte traseira da máquina durante a instalação do saco.

OUMX068,0001357-54-10AUG17

Solução de problemas
Usar Tabela de Solução de Problemas

Caso você esteja enfrentando um problema não listado nesta tabela,
consulte seu concessionário autorizado para o serviço.
Caso o problema persista após você ter verificado todas as causas
possíveis listadas, consulte seu distribuidor autorizado.

MP47322,00F467B-54-03MAY17

Solução de problemas do empacotador

Se Verificação
O indicador de
abastecimento mostra
prematuramente que o
reservatório está cheio.

Calha entupida.

Indicador de
abastecimento não está
funcionando.

O tubo coletor do fluxo de ar está
danificado, entupido ou não foi instalado
corretamente.

Nem toda grama é
recolhida.

A grama está muito molhada.
Velocidade do acelerador muito baixa.
Velocidade de deslocamento muito alta.
Os sacos coletores de grama estão
cheios.
A tela de escape do reservatório está
suja.
Calha ou Power Flow™ entupido(a).
Plataforma do cortador entupida ou suja.
Lâminas do cortador incorretas ou
opacas.
Plataforma do cortador não nivelada
corretamente.
Altura de corte do cortador muito baixa.

As aparas de grama
formam uma trilha atrás
ou são sopradas para a
lateral do cortador.

Calha entupida.
Problema com o Power Flow™.
Os sacos coletores de grama estão
cheios.

O Power Flow™ ou a
calha está entupido(a).

A grama está muito molhada.
Velocidade do acelerador muito baixa.
Velocidade de deslocamento muito alta.
Os sacos coletores de grama estão
cheios.
A tela de escape do reservatório está
suja.
Plataforma do cortador não nivelada
corretamente.
Altura de corte do cortador muito baixa.
Plataforma do cortador entupida ou suja.

Vazamentos de grama do
reservatório.

A parte superior do reservatório não está
travada.
A vedação do reservatório está
danificada ou ausente.

OUMX068,0001358-54-11AUG17

Especificações
Empacotador traseiro de 14 bushels

Recomendação de lastro dianteiro .Pesos de duas malas de 18 kg
(40 lb)
Capacidade total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0,49 m3 (13,9 bushel)
Volume por saco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0,08 m3 (2,4 bushel)
Peso (Sacos vazios) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 kg (76 lb)

OUMX068,0001359-54-11AUG17

Solução de problemas
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Declaração de Qualidade John Deere
Qualidade John Deere
Equipamento John Deere é mais do que uma simples compra, é um
investimento em qualidade. A qualidade começa no equipamento e
chega ao suporte de manutenção e peças do concessionário John
Deere. Este suporte é necessário para manter a satisfação do nosso
cliente.

Esta é a razão para a John Deere ter iniciado o processo de busca de
soluções para suas possíveis dúvidas ou problemas. Os três passos a
seguir ajudarão a guiá-lo através do processo.

Etapa 1
Consulte seu manual do operador
A. Ele traz muitas ilustrações e informações detalhadas sobre a
operação adequada e segura do seu equipamento.

B. Ele oferece procedimentos de solução de problemas e informações
sobre especificações.

C. Ele oferece informações para catálogos de peças e manuais
técnicos e de manutenção.

D. Se suas dúvidas não foram respondidas no manual do operador, vá
ao passo 2.

Etapa 2
Entre em contato com o seu concessionário
A. Seu concessionário John Deere tem a responsabilidade, autoridade
e capacidade de responder às dúvidas, solucionar problemas e
satisfazer suas necessidades de peças e serviços.

B. Primeiro, discuta suas dúvidas ou problemas com a equipe
especializada em peças e serviço do seu concessionário.

C. Se o pessoal de peças e serviços não puder solucionar os seus
problemas, dirija-se ao proprietário ou gerente do concessionário.

D. Se suas dúvidas ou problemas não forem solucionadas pelo
concessionário, vá ao passo 3.

Etapa 3
Entre em contato com a John Deere
A. Seu concessionário John Deere é o meio mais eficaz para fazer
frente a qualquer problema, mas caso seu problema não tenha sido
solucionado após a consulta ao manual do operador e o contato com o
seu concessionário, entre em contato com a John Deere para
assistência.

B. Para um atendimento rápido e eficiente, favor ter à mão antes de
telefonar:

● O nome do concessionário com quem você estava trabalhando.
● O número de modelo do seu equipamento.
● Número de horas da máquina (se aplicável).
● O número de série registrado no verso da capa deste manual.
● Se o problema for com um acessório, o número de identificação do

seu acessório.

C. Depois, ligue 1-800-537-8233 (EUA e Canadá) e nosso consultor
irá trabalhar junto ao seu concessionário para examinar seu problema.
Fora dos EUA e Canadá, entre em contato conosco pelo seguinte
website:

http://www.deere.com/globalhome/ deerecom/global_home.
page?CC=true
Selecione o seu país e, em seguida, clique em Contact Us (Fale
Conosco).

SP66632,00043A7-54-10MAY17

Declaração de Qualidade John Deere
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